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Hereby, MOB, declares that item MO2320 is in Compliance with 

the essential requirements and other relevant conditions of 

Regulation (EU) 2023/988. The full text of the EU declaration of 

conformity is available at the following internet address: 

www.momanual.com.   

MOB, PO BOX 644, 6710 BP (NL).  
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MO2320 

 
EN 
Wine opener    

 
Parts List: 

 
A. Lever 
B. Handle 
C. Spiral 

D. Cap 
 
Instructions: 

1. Put the opener on the bottle with the lever lifted. 
2. Grip the handle to hold the bottle firmly. 
3. Press the lever down to insert the spiral into the cork. 

4. Lift the lever to pull the cork out. 

 
 

DE 
Korkenzieher  
 

 



Zubehör:  

A. Hebel  
B. Handgriff  
C. Spirale  

D. Kappe 
 
Anleitung:  

1. Setzen Sie den Öffner mit angehobenem Hebel auf die 
Flasche. 

2. Fassen Sie die Flasche am Griff an und halten Sie sie fest. 

3. Drücken Sie den Hebel nach unten, um die Spirale in den 
Korken einzuführen. 

4. Heben Sie den Hebel an, um den Korken herauszuziehen. 

 

 
 

FR 
Tire-bouchon 
 

Liste des pièces : 
A. Levier 
B. Poignée 

C. Spirale 
D. Casquette 
 

Instructions : 
1. Placez l'ouvre-bouteille sur la bouteille avec le levier relevé. 
2. Saisissez la poignée pour maintenir fermement la bouteille. 

3. Appuyez sur le levier vers le bas pour insérer la spirale dans le 
bouchon. 

4. Soulevez le levier pour retirer le bouchon.  



 
 
ES 
Sacacorchos    

 
Lista de piezas: 
A. Palanca 

B. Mango 
C. Espiral 
D. Capuchón 

 
Instrucciones: 
1. Coloque el sacacorchos sobre la botella con la palanca 

levantada. 
2. Agarre el asa para sujetar firmemente la botella. 
3. Presione la palanca hacia abajo para introducir la espiral en el 

corcho. 
4. Levante la palanca para sacar el corcho. 

 
 
IT 

Apri bottiglia 
Lista componenti: 



 

A. Leva 
B. Maniglia 
C. Spirale 

D. H.Cappuccio 
 
Istruzioni: 

1. Posizionare l'apribottiglie sulla bottiglia con la leva sollevata. 
2. Afferrare la maniglia per tenere saldamente la bottiglia. 
3. Premere la leva verso il basso per inserire la spirale nel tappo. 

4. Sollevare la leva per estrarre il tappo. 
 

 
 
NL 
Wijnopener    

 
Onderdelenlijst:                         
A. Hendel 

B. Hendel 
C. Spiraal 
D. Dop 

 
Instructies: 
1. Zet de opener op de fles met de hendel omhoog. 

2. Pak de hendel vast om de fles stevig vast te houden. 
3. Druk de hendel omlaag om de spiraal in de kurk te steken. 
4. Til de hendel op om de kurk eruit te trekken. 

 



 
 
 
PL 

Otwieracz do wina    
 
Lista części: 

A. Dźwignia 
B. Uchwyt 
C. Spirala 

D. Czapka 
 
Instrukcja: 

1. Umieść otwieracz na butelce z podniesioną dźwignią. 
2. Chwyć uchwyt, aby mocno przytrzymać butelkę. 
3. Naciśnij dźwignię w dół, aby włożyć spiralę do korka. 

4. Podnieś dźwignię, aby wyciągnąć korek. 
 

 
 
 

 

 


